EAAHNIKH AMOKPATIA
YIIOYPI'EIO ITOAITIZEMOY

OpAia tng Ynoveyov IMoAttiopov Aivag Mevdwvn yia tnv avaknovén tne laykoéopag
Hpéoag EAANvikng IAwooag atnv 43n I'evikny Zvvodo tng UNESCO otn Zapagkavon

ALLOTLUEG KaL afLoTIUOL KUPLeg Kal KUpLot NpéoPeLg,
ALLOTLUEG KAl afLOTLUOL KUPLEC Kal KUpLoL YItoupyol,
Kupleg kat kuplot,

«Mnyoplc €xw aA\o oto vou pou, tape€ eAeuBepia kal yl\wooa;». Me autd ta Aoyla o Aloviolog
JOAWMOC CUUTTUKVWVEL, 000 KaVeiG GANOG 0T olyXpovn EAANVIKN YPAUUATELD, TNV OPYQAVLKH OXEON
¢ YAWoooG UE To peyaAUtepo mavavBpwrivo ayoabo, tnv eAevBepia. O Aloviolog ZoAwuog, o
€0VIKOG monTAG NG EANGSag, meBaivel otig 9 DeBpouapiov 1857. Kat eival n emételog tou Bavatou
TOU, N NUEPQ, N omola avaknpuoostal, edw, otnv 43n Mevikn AtdokePn tng UNESCO, ot MaykoouLa
Huépa EAAnviknc NMwooag.

O AlovUoLo¢ ZOAWHOG KOUIZEL SLOXPOVIKO KAl OLKOUUEVIKO prVUpa. OTw OLKOUUEVIKN aKTLVoBoALa
£XEL KaL N EAANVLIKA YAWOOQ, TIou OULAELTAL KOL YPAPETAL AKATATAUOTA, OXESOV TEGOEPLG XIALETIEC,
OMOTEAWVTAC TNV TAAALOTEPN WVOOEUPWTAIKY YAWOOO HUE YPONMTA TEKUNAPLA. XTO TEPACUA TWV
oLWVWY, N eEAANVIKA YAwooa avanodpeukta e€eAixOnKe, yio va KAtaAn€eL otnVv Kowvr) veoeAANVIKA, N
orola tpododoteital, SLapKwWE Kal yovipa amnod TiG maAalotepes popdEC TNG. Aev AoV UE, acdhaAwg,
™ YAwooa tou Ounpou, oute tou YodokAn. H attikn, Opwg, StdAektog, mou efehixbnke otnv
eMnviotiky YAwooa, tn lingua franca tng emoxnc tng, anoteAel tn Baon tg veoeAANVLIKNAG.

O OLKOUMEVIKOG SUVAULOUOG TNG EAANVIKAG OUVLOTA, AAAWOTE, QT LOTOPLKN TpayUaTikotnta. H
EANVIKN ammoTeAEl TO AUOEVTIKO ETUHOAOYLKO QPXETUTIO OTN YEVECNH TOU E€UPWTAiKOU Adyou.
Meténhaoe OSnuloupylkd to aldapnto, mou daveiotnke amo toug Doivikeg. Kal to eAAnviko
oAdpapnto, HE TN OELPA TOU, YEVVNOE TO AATLWVLKO, TO TiLo SLadopévo cloTnua Ypadng mayKoouiwg.
To (610 oyUEL Kal yla TNV eowteptkn doun tng eAANVIKAG, He tnv opBoypadia, TN dwvnTikn, TN
YPOLLLLOTLKI) KOLL TO CUVTAKTLKO TNG, OKOWN KOL OTO LOLWUOTA KoL TLG SLAAEKTOUC TOU, N omola amoteAel
TO B€UEALO YLA TIG TTEPLOCOTEPEC LVOOEUPWTIALKEG YAWOOEG.

H aktwoBoAia, Opwg, TG EAANVIKNG EYKELTOL OTNV €8paiwaor] TNG WG LOAVIKOU OXAUATOC yla TNV
€kdpaon KaL TNV EVOAPKWON TWV TPOLOVIWYV TNG avBpwrivng SLavolag. TG EMIOTHKES, T YPAULATA
KOl TLG KATAKTHOELG TNG TEXVLKAG, N EAANVIKA YAwooa €xeL Kupilapxn B€on, kabBwg daveloe OxL LOVO
0pou¢ Kal AE€elg, aAAG otdbnke to umtoBabpo yla Tn BEATIOTN opydvwon KoL cuoTnuatomnoinon
6ewv, umoBEoewv kal Bewplwyv, aAAd Kal To EpyYalelo yla TNV eMaANBgLCT TOUG KAl TNV TIPAKTLKA
epapuoyn toug.

Ao ta €mn tou Ourpou kat tou Hotddou, ta EAANVIKA atoTEAOUV EKTUTIO TTAPASELY LA TNG OPYOVLKAG
ouvdeonc YAwooag Kal TToALTLlopoU. H mapddoon, paAlota, tng mpodoplkdtnTag S xavetal anAd ota
BdABN Twv atwvwv. TagidePe otig xALeTieg yia va dwoel £€oxa delypata ypappateiog, pravoviag wg
Ta vedtepa eAANVIKA SNUOTIKA Tpayoudla, Katadelkviovtag Tn onuoocia TnG YAwooog yla Tn



Snuoupylia, TV €€EALEN, TN Sldowon Kot TV AvBLon Kal Tou UALKOU Kal Tou GUAoU TtoALTLopoU. OAeg
Ol YAWOOEC amoTeAOUV amoBeTrplo Tou UALKOU KAl TOU QUAOU TIOALTLOMOU TwV Aawv. H eAAnVIKN, YE
N pokpaiwvn totopia ¢ kat tnv adtapdloBAtntn enidpaon ¢ otn yéveon Kal TNV e€AMAWGN TOU
SUTIKOU TOALTIOMOU, amotéAece Kal amoteAel kat €foxnv oxnua emadng kat Siadpaong Twv
TIOALTLO WY TNG avOpwmoTnTag.

H eAAnvIKn umtipée N YAWOoOoO TWV OUNPLKWYV EMWVY, TwV EAEYELWV TOU Mvéapou, Twv TpaywdLwv Tou
Eupunidn kot Twv Kwpwdlwv tou Aplotodavn. H yAwooa tng Lotoploypadiag tou Ooukudidn, g
ovtoAoylag Kal tng yvwoloBewpiag Tou MAATwvA, TNG AOYLKAG KoL TNG HETADUOLKAG TOU APLOTOTEAN.
H yAwooa tng abnvaikng dnuokpatiag kat Twv Beopuwv Tng, aAAd Kot tou BaciAsiov Tou MeydAou
Ale€avdpou, yla va emiBAnBel otn cuvéxela wg n yl\wooa tng Bulavtivrig Autokpatopiag Kot va
TEPACEL 0TouG Aoyioug tng Avayévvnong. Yrinpée, n yA\wooa twv EvayyeAlotwy Kot To OXnua Tou
KnpULyHaTog tou AlootoAou MauvAou.

The ecumenical dynamism of the Hellenic glossological phenomenon is not a philological paradox or
archaeognostic phantasy, but a pragmatic fact based on historical exelixis.

The Hellenic glossa is the authentic etymological archetype and central organ in the genesis of
European logos, the basic architect of its lexis, as well as its alphabet, phonetics, syntax, grammar,
semiology and semantics, even in idioms and dialects.

The lexicon and encyclopedia of Europe are a Hellenic palimpseston. Hellenic influence on Western
idiomorphy has been not just energetic and plethoric, but catholic and catalytic.

The Hellenic glossa and noesis have offered the gnoseological and epistemological system, including
onomastics and technical phraseology, methodology and criteria, prototypes, analogs and parallels,
as the basis for the organization of ideas, hypotheses and theories leading to diagnosis,
characterization, categorization, and hermeneutics.

The Hellenic paradigm is everywhere in the cosmos of philosophy, episteme, and techne, technology
and anthropology, economy and ecology.

From Hesiodic theogony and cosmogonic mythology on chaos and taxis, to Homeric epic poetry
about the epoch of heroes;

From Pindaric lyrical elegies to Sophoclean and Aristophanic theatrical dramas and comedies;

From Herodotean and Thucydidean historiography to Demosthenic rhetoric and logography;

From Socratic maieutic dialogue and ideas on arete, ethos, aristeia and paideia, to Platonic ontology
and philosophy on gnosis, psyche and politeia, as well as Aristotelean logic and analytical skepsis in
physics and metaphysics;

From Euclidean and Archimedean geometry, Pythagorean theorems and axioms on mathematics and
music, to the mechanics of Heron of Alexandria.

Also, from the aesthetics and symbolisms of the plastic and iconistic technae in pursuit of harmony
and symmetry, as part of the holistic idea of kallos, to the icon of ‘kalos kagathos’ in the syllogism
about the polis and politics, that led from aristocracy and tyranny to the theory and praxis of
Periclean democracy;

And later on, from the strategic pragmatism of the Macedonian dynastic monarchy, to Alexander’s
Ecumene, and from the Hellenistic basileia to Roman autocracy.



Finally, from the Hellenization of the Christian kerygma by the Evangelists and Paul in his homilies
and epistles, to the crystallization of the dogma in patristic theology.

MNna va akohouBriooupe TOo TMPOTUTO TOoU =evodwvtoc ZoAwta. OL onuepivoi EAANVeG sipaocte
umepndavol yla T YAwooa «1ou pag €dwoav EAANVIKN», OTIwC €XEL YpAWEL O VOoUTtEALOTOC TTOLNTAG
Obuooéag EAUTNC. Elpaote umtepridavol, yiati n eAAnviki YAwooo 8V HaG AVAKEL ATTOKAELOTIKA WG
UNTPLKA pog yYAwooa. Eipaote ol BepatopUAaKeS TNG OLKOUUEVIKNG TNG ATtXNONGY.

Z0G EUXAPLOTW.



